
 

 

[DE] MISIOO Kinder-Sitzsack 
 

Nutzungsregeln und Sicherheitsinformationen 
 
Vielen Dank für den Kauf des Kinder-Sitzsacks. Um die 
Nutzung des Produkts sicher und komfortabel zu 
gestalten, bitten wir Sie, die folgenden Hinweise zu 
beachten: 
 
1. Kinder sollten den Sitzsack nur unter Aufsicht von 

Erwachsenen nutzen. 
2. Halten Sie den Sitzsack von offenen 

Wärmequellen und Feuer fern. 
3. Das Produkt ist für Kinder ab 18 Monaten 

geeignet. 
4. Stellen Sie den Sitzsack auf eine harte, trockene 

und ebene Fläche, um Stabilität zu gewährleisten. 
5. Der Sitzsack darf nicht mit Wasser in Kontakt 

kommen oder in feuchter Umgebung verwendet 
werden, da dies Schäden und Verletzungsrisiken 
verursachen kann. 

6. Der Sitzsack ist ausschließlich für die Nutzung in 
Innenräumen bestimmt. 

7. Stellen Sie sicher, dass sich mindestens 1,5 
Meter Freiraum um den Sitzsack herum befinden, 
bevor Sie mit dem Spielen beginnen. 

8. Der Sitzsack darf nicht zweckentfremdet genutzt 
werden, z. B. als Trampolin oder zum Springen. 

9. Das Produkt ist sofort nach dem Auspacken 
einsatzbereit und erfordert keine Montage. 

10. Der Bezug des Sitzsacks ist abnehmbar und 
waschbar, was die Reinigung erleichtert. 

11. Prüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Schäden. 
Bei Rissen, Brüchen oder anderen Mängeln muss 
die Nutzung sofort eingestellt werden. 

12. Platzieren Sie den Sitzsack auf einer stabilen, 
ebenen Fläche und vermeiden Sie, auf ihn zu 
steigen, um ein Umkippen zu verhindern. 

 
Pflege und Aufbewahrung 

 
1. Der Sitzsack ist nicht für die Nutzung im Wasser 

oder im Freien geeignet und sollte von feuchten 
Bereichen ferngehalten werden. 

2. Schützen Sie das Produkt vor übermäßiger 
Sonneneinstrahlung und zu hohen 
Temperaturen. 

3. Zum Reinigen des Bezugs können milde 
Waschmittel verwendet werden. Verwenden Sie 
keine Bleichmittel oder starken Reinigungsmittel, 
die das Material beschädigen könnten. 

 

[EN] MISIOO Bean Bag for Kids 
 

Usage Guidelines and Safety Information 
 
Thank you for purchasing the kids' bean bag. To 
ensure safe and comfortable use of the product, 
please follow these instructions: 
 
1. Children should only use the bean bag under 

adult supervision. 
2. Keep the bean bag away from open heat 

sources and fire. 
3. The product is suitable for children aged 18 

months and older. 
4. Place the bean bag on a hard, dry, and flat 

surface to ensure stability. 
5. The bean bag should not come into contact 

with water or be used in humid environments, 
as this may cause damage and pose a risk of 
injury. 

6. The bean bag is intended for indoor use only. 
7. Ensure there is at least 1.5 meters of clear 

space around the bean bag before starting to 
play. 

8. Do not misuse the bean bag, such as using it 
as a trampoline or for jumping. 

9. The product is ready to use straight out of the 
packaging with no assembly required. 

10. The bean bag cover is removable and 
washable, making it easy to keep the product 
clean. 

11. Regularly inspect the product for damage. If 
you notice tears, cracks, or other defects, stop 
using it immediately. 

12. Place the bean bag on a stable, flat surface 
and avoid stepping on it to prevent it from 
tipping over. 

 
Maintenance and Storage 

 
1. The bean bag is not suitable for use in water 

or outdoors and should be kept away from 
moist areas. 

2. Protect the product from excessive sunlight 
and high temperatures. 

3. Use mild detergents to clean the cover. Avoid 
bleach or strong detergents that could damage 
the material. 

 

[FR] MISIOO Pouf pour Enfants 
 

Règles d'Utilisation et Informations de Sécurité 
 
Merci d’avoir acheté le pouf pour enfants. Pour 
garantir une utilisation sûre et confortable du 
produit, veuillez suivre les consignes suivantes : 
 
1. Les enfants doivent utiliser le pouf uniquement 

sous la supervision d’un adulte. 
2. Gardez le pouf à l’écart des sources de chaleur 

et du feu. 
3. Le produit convient aux enfants à partir de 18 

mois. 
4. Placez le pouf sur une surface dure, sèche et 

plane pour assurer sa stabilité. 
5. Le pouf ne doit pas entrer en contact avec de 

l’eau ni être utilisé dans un environnement 
humide, car cela pourrait causer des 
dommages ou des risques de blessure. 

6. Le pouf est destiné à une utilisation en intérieur 
uniquement. 

7. Assurez-vous qu’il y a au moins 1,5 mètre 
d’espace libre autour du pouf avant de 
commencer à jouer. 

8. N’utilisez pas le pouf de manière inappropriée, 
par exemple comme trampoline ou pour 
sauter. 

9. Le produit est prêt à l’emploi immédiatement 
après déballage, sans besoin de montage. 

10. La housse du pouf est amovible et lavable, ce 
qui facilite son entretien. 

11. Vérifiez régulièrement le produit pour détecter 
d’éventuels dommages. En cas de déchirures, 
fissures ou autres défauts, cessez 
immédiatement son utilisation. 

12. Placez le pouf sur une surface stable et plane, 
et évitez de monter dessus pour prévenir tout 
basculement. 

 
Entretien et Stockage 

 
1. Le pouf n’est pas adapté à une utilisation dans 

l’eau ou à l’extérieur. Gardez-le éloigné des 
endroits humides. 

2. Protégez le produit d’une exposition excessive 
au soleil et des températures élevées. 

3. Utilisez des détergents doux pour nettoyer la 
housse. Évitez les agents blanchissants ou les 
produits détergents puissants qui pourraient 
endommager le matériau. 

 

[PL] MISIOO Pufa Dla Dzieci 
 

Zasady użytkowania i informacje dotyczące 
bezpieczeństwa 

 
Dziękujemy za zakup pufy dla dzieci. Aby korzystanie z 
produktu było bezpieczne i komfortowe, prosimy o 
zapoznanie się z poniższymi wskazówkami: 
 
1. Dzieci powinny korzystać z pufy wyłącznie pod 

nadzorem dorosłych. 
2. Trzymaj pufę z dala od otwartych źródeł ciepła i 

ognia. 
3. Produkt jest odpowiedni dla dzieci od 18 miesiąca 

życia wzwyż. 
4. Ustaw pufę na twardej, suchej i równej 

powierzchni, aby zapewnić stabilność. 
5. Produkt nie nadaje się do kontaktu z wodą ani do 

użytkowania w wilgotnym środowisku, gdyż może 
to prowadzić do uszkodzeń i ryzyka obrażeń. 

6. Pufa jest przeznaczona wyłącznie do użytku 
wewnątrz pomieszczeń. 

7. Przed rozpoczęciem zabawy upewnij się, że 
wokół pufy znajduje się co najmniej 1,5 metra 
wolnej przestrzeni. 

8. Nie należy wykorzystywać pufy w sposób 
niezgodny z jej przeznaczeniem, np. jako 
trampoliny czy do skoków. 

9. Produkt jest gotowy do użycia od razu po wyjęciu 
z opakowania, bez potrzeby montażu. 

10. Pokrowiec pufy jest zdejmowalny i nadaje się do 
prania, co ułatwia utrzymanie produktu w 
czystości. 

11. Produkt należy regularnie sprawdzać pod kątem 
uszkodzeń. W przypadku zauważenia rozdarć, 
pęknięć lub innych wad, należy natychmiast 
przerwać użytkowanie. 

12. Produkt należy umieszczać na stabilnej, płaskiej 
powierzchni i unikać wchodzenia na niego, aby 
zapobiec przewróceniu. 

 
Konserwacja i przechowywanie 

 
1. Pufa nie jest przystosowana do użytkowania w 

wodzie ani na zewnątrz, dlatego należy ją trzymać 
z dala od miejsc narażonych na wilgoć. 

2. Produkt należy chronić przed nadmiernym 
nasłonecznieniem i zbyt wysokimi temperaturami. 

3. Do czyszczenia pokrowca można używać 
delikatnych środków piorących, nie używając 
wybielaczy ani silnych detergentów, które mogą 
uszkodzić materiał. 

 



 

 

[IT] MISIOO Pouf per Bambini 
 

Regole d'Uso e Informazioni di Sicurezza 
 
Grazie per aver acquistato il pouf per bambini. Per 
garantire un utilizzo sicuro e confortevole del 
prodotto, vi preghiamo di seguire queste istruzioni: 
 
1. I bambini devono utilizzare il pouf solo sotto la 

supervisione di un adulto. 
2. Tenere il pouf lontano da fonti di calore e 

fiamme aperte. 
3. Il prodotto è adatto a bambini dai 18 mesi in 

su. 
4. Posizionare il pouf su una superficie dura, 

asciutta e piana per garantirne la stabilità. 
5. Il pouf non deve entrare in contatto con l'acqua 

né essere usato in ambienti umidi, in quanto 
potrebbe danneggiarsi e rappresentare un 
rischio per la sicurezza. 

6. Il pouf è destinato esclusivamente all'uso in 
ambienti interni. 

7. Assicurarsi che ci sia almeno 1,5 metri di 
spazio libero attorno al pouf prima di iniziare a 
giocare. 

8. Non utilizzare il pouf in modo improprio, ad 
esempio come trampolino o per saltare. 

9. Il prodotto è pronto all'uso immediatamente 
dopo essere stato rimosso dall'imballaggio, 
senza necessità di montaggio. 

10. La fodera del pouf è removibile e lavabile, 
facilitando la pulizia del prodotto. 

11. Controllare regolarmente il prodotto per 
eventuali danni. In caso di strappi, crepe o altri 
difetti, interrompere immediatamente l'utilizzo. 

12. Posizionare il pouf su una superficie stabile e 
piana ed evitare di salirci sopra per prevenire 
ribaltamenti. 

 
Manutenzione e Conservazione 

 
1. Il pouf non è adatto all'uso in acqua o 

all'aperto; mantenerlo lontano da zone umide. 
2. Proteggere il prodotto dall'eccessiva 

esposizione al sole e dalle alte temperature. 
3. Per pulire la fodera, utilizzare detergenti 

delicati. Evitare candeggina o prodotti 
aggressivi che potrebbero danneggiare il 
materiale. 

 

[SK] MISIOO Sedací vak pre deti 
 

Pravidlá používania a bezpečnostné informácie 
 
Ďakujeme za zakúpenie sedacieho vaku pre deti. 
Aby bolo používanie produktu bezpečné a 
pohodlné, prosíme, oboznámte sa s nasledujúcimi 
pokynmi: 
 
1. Deti by mali sedací vak používať iba pod 

dohľadom dospelých. 
2. Držte sedací vak mimo dosahu otvorených 

zdrojov tepla a ohňa. 
3. Produkt je vhodný pre deti od 18 mesiacov. 
4. Položte sedací vak na pevnú, suchú a rovnú 

plochu, aby bola zabezpečená stabilita. 
5. Sedací vak nesmie prísť do kontaktu s vodou 

ani byť používaný vo vlhkom prostredí, pretože 
to môže spôsobiť poškodenie a riziko 
zranenia. 

6. Sedací vak je určený výhradne na použitie v 
interiéri. 

7. Pred začiatkom hry sa uistite, že okolo 
sedacieho vaku je voľný priestor najmenej 1,5 
metra. 

8. Sedací vak nepoužívajte nevhodným 
spôsobom, napríklad ako trampolínu alebo na 
skákanie. 

9. Produkt je pripravený na použitie hneď po 
vybalení, bez potreby montáže. 

10. Poťah sedacieho vaku je odnímateľný a 
prateľný, čo uľahčuje jeho čistenie. 

11. Pravidelne kontrolujte produkt, či neobsahuje 
poškodenia. V prípade roztrhnutí, prasklín 
alebo iných chýb okamžite prestaňte s jeho 
používaním. 

12. Sedací vak položte na stabilnú, rovnú plochu a 
vyhnite sa tomu, aby ste naň stúpali, aby sa 
predišlo prevráteniu. 

 
Údržba a skladovanie 

 
1. Sedací vak nie je vhodný na použitie vo vode 

ani vo vonkajšom prostredí; uchovávajte ho 
mimo vlhkých miest. 

2. Chráňte produkt pred nadmerným slnečným 
žiarením a vysokými teplotami. 

3. Na čistenie poťahu použite jemné pracie 
prostriedky. Vyhnite sa bielidlám a silným 
čistiacim prostriedkom, ktoré by mohli poškodiť 
materiál. 

 

[HU] MISIOO Gyerek Babzsák 
 

Használati útmutató és biztonsági információk 
 
Köszönjük, hogy megvásárolta a gyerek babzsákot. 
A termék biztonságos és kényelmes használata 
érdekében kérjük, kövesse az alábbi utasításokat: 
 
1. A babzsákot gyermekek csak felnőtt 

felügyelete mellett használhatják. 
2. Tartsa a babzsákot távol nyílt lángtól és 

hőforrásoktól. 
3. A termék 18 hónapos kortól alkalmas 

gyermekek számára. 
4. Helyezze a babzsákot kemény, száraz és 

egyenes felületre a stabilitás biztosítása 
érdekében. 

5. A babzsákot ne tegye vízbe, és ne használja 
nedves környezetben, mivel ez sérülést és 
balesetveszélyt okozhat. 

6. A babzsák kizárólag beltéri használatra 
készült. 

7. Győződjön meg róla, hogy a babzsák körül 
legalább 1,5 méter szabad terület van a játék 
megkezdése előtt. 

8. Ne használja a babzsákot nem 
rendeltetésszerűen, például ugrálásra vagy 
trambulinként. 

9. A termék a csomagolásból való kivétel után 
azonnal használatra kész, nincs szükség 
összeszerelésre. 

10. A babzsák huzata levehető és mosható, így 
könnyen tisztán tartható. 

11. Rendszeresen ellenőrizze a terméket 
sérülések szempontjából. Ha repedéseket, 
szakadásokat vagy egyéb hibákat észlel, 
azonnal hagyja abba a használatot. 

12. Helyezze a babzsákot stabil, sík felületre, és 
kerülje, hogy ráálljon, mert ez boruláshoz 
vezethet. 

 
Karbantartás és tárolás 

 
1. A babzsák nem alkalmas vízben vagy kültéren 

való használatra, tartsa távol nedves helyektől. 
2. Óvja a terméket a túlzott napsugárzástól és a 

magas hőmérséklettől. 
3. A huzat tisztításához használjon kímélő 

mosószert. Kerülje a fehérítők és erős 
tisztítószerek használatát, amelyek 
károsíthatják az anyagot. 

 

[CZ] MISIOO Dětský Sedací Vak 
 

Pravidla Používání a Bezpečnostní Informace 
 
Děkujeme za zakoupení dětského sedacího vaku. 
Aby bylo používání produktu bezpečné a pohodlné, 
prosíme vás, abyste se seznámili s následujícími 
pokyny: 
 
1. Děti by měly sedací vak používat pouze pod 

dohledem dospělých. 
2. Držte sedací vak mimo dosah otevřených 

zdrojů tepla a ohně. 
3. Produkt je vhodný pro děti od 18 měsíců. 
4. Umístěte sedací vak na pevný, suchý a rovný 

povrch, aby byla zajištěna stabilita. 
5. Sedací vak by neměl přijít do kontaktu s vodou 

nebo být používán ve vlhkém prostředí, 
protože by to mohlo způsobit poškození a 
riziko zranění. 

6. Sedací vak je určen výhradně pro použití v 
interiéru. 

7. Ujistěte se, že kolem sedacího vaku je volný 
prostor alespoň 1,5 metru před začátkem hry. 

8. Sedací vak nepoužívejte nevhodným 
způsobem, například jako trampolínu nebo na 
skákání. 

9. Produkt je připraven k použití ihned po 
vybalení, není potřeba montáž. 

10. Potah sedacího vaku je odnímatelný a 
pratelný, což usnadňuje jeho údržbu. 

11. Pravidelně kontrolujte produkt na případná 
poškození. V případě trhlin, prasklin nebo 
jiných vad okamžitě přestaňte produkt 
používat. 

12. Umístěte sedací vak na stabilní, rovný povrch 
a vyhněte se stoupání na něj, aby nedošlo k 
převrácení. 

 
Údržba a Skladování 

 
1. Sedací vak není vhodný pro použití ve vodě 

nebo venku, uchovávejte ho mimo vlhká místa. 
2. Chraňte produkt před nadměrným slunečním 

zářením a vysokými teplotami. 
3. K čištění potahu používejte jemné prací 

prostředky. Vyhněte se bělicím prostředkům a 
silným čisticím přípravkům, které by mohly 
poškodit materiál. 

 



 

 

[ES] MISIOO Puf para Niños 
 

Normas de Uso e Información de Seguridad 
 
Gracias por adquirir el puf para niños. Para 
garantizar un uso seguro y cómodo del producto, 
siga estas instrucciones: 
 
1. Los niños deben usar el puf únicamente bajo 

la supervisión de un adulto. 
2. Mantenga el puf alejado de fuentes de calor y 

fuego. 
3. El producto es apto para niños a partir de 18 

meses. 
4. Coloque el puf sobre una superficie dura, seca 

y plana para garantizar la estabilidad. 
5. El puf no debe entrar en contacto con agua ni 

utilizarse en entornos húmedos, ya que esto 
puede causar daños y riesgos de lesiones. 

6. El puf está diseñado exclusivamente para uso 
en interiores. 

7. Asegúrese de que haya al menos 1,5 metros 
de espacio libre alrededor del puf antes de 
comenzar a jugar. 

8. No use el puf de manera inadecuada, como un 
trampolín o para saltar. 

9. El producto está listo para usarse 
inmediatamente después de sacarlo del 
embalaje, sin necesidad de montaje. 

10. La funda del puf es desmontable y lavable, lo 
que facilita su limpieza. 

11. Revise regularmente el producto para detectar 
daños. En caso de desgarros, grietas u otros 
defectos, deje de usarlo de inmediato. 

12. Coloque el puf sobre una superficie estable y 
plana, y evite subirse a él para prevenir que se 
vuelque. 

 
Mantenimiento y Almacenamiento 

 
1. El puf no es adecuado para su uso en agua ni 

en exteriores, manténgalo alejado de áreas 
húmedas. 

2. Proteja el producto de la exposición excesiva 
al sol y de altas temperaturas. 

3. Para limpiar la funda, utilice detergentes 
suaves. Evite el uso de blanqueadores o 
productos de limpieza agresivos que puedan 
dañar el material. 

 

[NL] MISIOO Kinderzitzak 
 

Gebruiksregels en Veiligheidsinformatie 
 
Bedankt voor de aankoop van de kinderzitzak. Om 
veilig en comfortabel gebruik van het product te 
garanderen, vragen wij u om de volgende 
instructies te volgen: 
 
1. Kinderen mogen de zitzak alleen gebruiken 

onder toezicht van een volwassene. 
2. Houd de zitzak uit de buurt van open vuur en 

warmtebronnen. 
3. Het product is geschikt voor kinderen vanaf 18 

maanden. 
4. Plaats de zitzak op een harde, droge en vlakke 

ondergrond voor optimale stabiliteit. 
5. De zitzak mag niet in contact komen met water 

of worden gebruikt in een vochtige omgeving, 
omdat dit schade kan veroorzaken en gevaar 
voor letsel met zich mee kan brengen. 

6. De zitzak is uitsluitend bedoeld voor gebruik 
binnenshuis. 

7. Zorg ervoor dat er minstens 1,5 meter vrije 
ruimte rondom de zitzak is voordat het spel 
begint. 

8. Gebruik de zitzak niet op een onjuiste manier, 
zoals als trampoline of om op te springen. 

9. Het product is direct klaar voor gebruik na het 
uitpakken en vereist geen montage. 

10. De hoes van de zitzak is afneembaar en 
wasbaar, wat het onderhoud vergemakkelijkt. 

11. Controleer het product regelmatig op schade. 
Bij scheuren, barsten of andere defecten moet 
het gebruik onmiddellijk worden stopgezet. 

12. Plaats de zitzak op een stabiele, vlakke 
ondergrond en vermijd erop te staan om 
omvallen te voorkomen. 

 
Onderhoud en Opslag 

 
1. De zitzak is niet geschikt voor gebruik in water 

of buitenshuis; houd het product uit de buurt 
van vochtige plekken. 

2. Bescherm het product tegen overmatige 
blootstelling aan zonlicht en hoge 
temperaturen. 

3. Gebruik milde reinigingsmiddelen om de hoes 
te reinigen. Vermijd bleekmiddel of agressieve 
schoonmaakmiddelen die het materiaal 
kunnen beschadigen. 

 

[SV] MISIOO Sittsäck för Barn 
 

Användningsregler och Säkerhetsinformation 
 
Tack för att du köpt en sittsäck för barn. För att 
säkerställa säker och bekväm användning av 
produkten, vänligen följ dessa instruktioner: 
 
1. Barn ska endast använda sittsäcken under 

vuxens tillsyn. 
2. Håll sittsäcken borta från öppna värmekällor 

och eld. 
3. Produkten är lämplig för barn från 18 månader 

och uppåt. 
4. Placera sittsäcken på en hård, torr och jämn 

yta för att säkerställa stabilitet. 
5. Sittsäcken ska inte komma i kontakt med 

vatten eller användas i fuktiga miljöer, då detta 
kan orsaka skador och risk för olyckor. 

6. Sittsäcken är avsedd för inomhusbruk. 
7. Se till att det finns minst 1,5 meter fritt utrymme 

runt sittsäcken innan leken börjar. 
8. Använd inte sittsäcken på ett sätt som den inte 

är avsedd för, exempelvis som en studsmatta 
eller för hoppning. 

9. Produkten är klar att användas direkt efter 
uppackning och kräver ingen montering. 

10. Sittsäckens överdrag är avtagbart och 
tvättbart, vilket gör det enkelt att hålla 
produkten ren. 

11. Kontrollera produkten regelbundet för skador. 
Vid upptäckt av revor, sprickor eller andra fel 
ska användningen omedelbart upphöra. 

12. Placera sittsäcken på en stabil, jämn yta och 
undvik att stå på den för att förhindra att den 
välter. 

 
Underhåll och Förvaring 

 
1. Sittsäcken är inte avsedd för användning i 

vatten eller utomhus. Förvara den på en torr 
plats. 

2. Skydda produkten från överdriven 
solexponering och höga temperaturer. 

3. Använd milda rengöringsmedel för att rengöra 
överdraget. Undvik blekmedel eller starka 
rengöringsmedel som kan skada materialet. 

 

[LT] MISIOO Vaikiška Sėdmaišė 
 

Naudojimo Taisyklės ir Saugumo Informacija 
 
Dėkojame, kad įsigijote vaikišką sėdmaišį. 
Norėdami užtikrinti saugų ir patogų naudojimą, 
prašome laikytis šių nurodymų: 
 
1. Vaikai turėtų naudoti sėdmaišį tik suaugusiųjų 

priežiūroje. 
2. Laikykite sėdmaišį atokiau nuo atvirų šilumos 

šaltinių ir ugnies. 
3. Produktas tinkamas vaikams nuo 18 mėnesių. 
4. Padėkite sėdmaišį ant tvirto, sauso ir lygaus 

paviršiaus, kad užtikrintumėte stabilumą. 
5. Sėdmaišis neturėtų liestis su vandeniu ar būti 

naudojamas drėgnoje aplinkoje, nes tai gali 
sukelti pažeidimų ir pavojų sveikatai. 

6. Sėdmaišis skirtas tik naudojimui patalpose. 
7. Prieš pradėdami žaisti, užtikrinkite, kad aplink 

sėdmaišį būtų bent 1,5 metro laisvos erdvės. 
8. Nenaudokite sėdmaišio netinkamai, 

pavyzdžiui, kaip tramplyno ar šokinėjimui. 
9. Produktas yra paruoštas naudoti iškart po 

išpakavimo ir nereikalauja surinkimo. 
10. Sėdmaišio užvalkalas yra nuimamas ir 

skalbiamas, todėl produktą lengva išlaikyti 
švarų. 

11. Reguliariai tikrinkite produktą dėl galimų 
pažeidimų. Jei pastebėsite įplyšimų, įtrūkimų 
ar kitų defektų, nedelsdami nustokite naudoti. 

12. Padėkite sėdmaišį ant stabilaus, lygaus 
paviršiaus ir venkite ant jo lipti, kad 
išvengtumėte apvirtimo. 

 
Priežiūra ir Laikymas 

 
1. Sėdmaišis netinka naudoti vandenyje ar lauke; 

laikykite jį atokiau nuo drėgnų vietų. 
2. Apsaugokite produktą nuo tiesioginių saulės 

spindulių ir aukštos temperatūros. 
3. Sėdmaišio užvalkalui valyti naudokite švelnias 

skalbimo priemones. Venkite baliklio ar stiprių 
valiklių, galinčių pažeisti medžiagą. 

 



 

 

[LV] MISIOO Bērnu Pufs 
 

Lietošanas Noteikumi un Drošības Informācija 
 
Paldies, ka iegādājāties bērnu pufu. Lai nodrošinātu 
drošu un ērtu produkta lietošanu, lūdzu, ievērojiet 
šādus norādījumus: 
 
1. Bērni drīkst izmantot pufu tikai pieaugušo 

uzraudzībā. 
2. Turiet pufu tālāk no atklātas liesmas un siltuma 

avotiem. 
3. Produkts ir piemērots bērniem no 18 mēnešu 

vecuma. 
4. Novietojiet pufu uz cietas, sausas un līdzenas 

virsmas, lai nodrošinātu stabilitāti. 
5. Pufs nedrīkst nonākt saskarē ar ūdeni vai tikt 

izmantots mitrā vidē, jo tas var radīt bojājumus 
un traumu risku. 

6. Pufs ir paredzēts tikai lietošanai iekštelpās. 
7. Pirms lietošanas pārliecinieties, ka ap pufu ir 

vismaz 1,5 metru brīvas vietas. 
8. Nepareiza pufa izmantošana, piemēram, kā 

batuta vai lēkāšanai, nav atļauta. 
9. Produkts ir gatavs lietošanai uzreiz pēc 

izņemšanas no iepakojuma un neprasa 
montāžu. 

10. Pufa pārvalks ir noņemams un mazgājams, 
kas atvieglo tā tīrīšanu. 

11. Regulāri pārbaudiet produktu, vai nav 
bojājumu. Ja pamanāt plīsumus, plaisas vai 
citus defektus, nekavējoties pārtrauciet 
lietošanu. 

12. Novietojiet pufu uz stabilas, līdzenas virsmas 
un izvairieties no stāvēšanas uz tā, lai novērstu 
apgāšanos. 

 
Apkope un Glabāšana 

 
1. Pufs nav piemērots lietošanai ūdenī vai ārpus 

telpām. Glabājiet to sausā vietā. 
2. Pasargājiet produktu no pārmērīgas saules 

iedarbības un augstas temperatūras. 
3. Pufa pārvalka tīrīšanai izmantojiet maigas 

tīrīšanas līdzekļus. Izvairieties no balinātāju 
vai stipru tīrīšanas līdzekļu lietošanas, kas var 
sabojāt materiālu. 

 

[ET] MISIOO Laste Kott-tool 
 

Kasutusjuhised ja Ohutusinfo 
 
Täname, et ostsite laste kott-tooli. Toote turvaliseks 
ja mugavaks kasutamiseks järgige palun alltoodud 
juhiseid: 
 
1. Lapsed tohivad kott-tooli kasutada ainult 

täiskasvanu järelvalve all. 
2. Hoidke kott-tool eemal avatud tulekahjudest ja 

soojusallikatest. 
3. Toode sobib lastele alates 18 kuu vanusest. 
4. Asetage kott-tool kõvale, kuivale ja tasasele 

pinnale, et tagada stabiilsus. 
5. Kott-tool ei tohi sattuda vee kätte ega seda tohi 

kasutada niisketes tingimustes, kuna see võib 
põhjustada kahjustusi ja ohte. 

6. Kott-tool on mõeldud ainult siseruumides 
kasutamiseks. 

7. Enne mängimist veenduge, et kott-tooli ümber 
oleks vähemalt 1,5 meetrit vaba ruumi. 

8. Ärge kasutage kott-tooli valesti, näiteks 
batuudi või hüppamiseks. 

9. Toode on kasutusvalmis kohe pärast pakendi 
avamist, kokkupanek pole vajalik. 

10. Kott-tooli kate on eemaldatav ja pestav, mis 
lihtsustab hooldust. 

11. Kontrollige toodet regulaarselt kahjustuste 
osas. Kui märkate rebendeid, pragusid või 
muid defekte, lõpetage kohe kasutamine. 

12. Asetage kott-tool stabiilsele, tasasele pinnale 
ja vältige sellele peale astumist, et vältida 
ümberkukkumist. 

 
Hooldus ja Säilitamine 

 
1. Kott-tool ei sobi kasutamiseks vees ega 

välitingimustes, hoidke seda kuivades 
kohtades. 

2. Kaitske toodet liigse päikesevalguse ja kõrge 
temperatuuri eest. 

3. Katte puhastamiseks kasutage õrnu 
pesuvahendeid. Vältige pleegitusaineid ja 
tugevaid puhastusvahendeid, mis võivad 
materjali kahjustada. 

 

[RU] MISIOO Пуф для Детей 
 

Правила Использования и Информация о 
Безопасности 

 
Спасибо за покупку детского пуфа. Чтобы 
использование продукта было безопасным и 
комфортным, пожалуйста, следуйте следующим 
инструкциям: 
 
1. Дети должны использовать пуф только под 

присмотром взрослых. 
2. Держите пуф вдали от открытых источников 

тепла и огня. 
3. Продукт подходит для детей от 18 месяцев. 
4. Установите пуф на твёрдой, сухой и ровной 

поверхности, чтобы обеспечить его 
устойчивость. 

5. Пуф не должен контактировать с водой или 
использоваться во влажной среде, так как это 
может привести к повреждениям и риску 
травм. 

6. Пуф предназначен только для использования 
в помещениях. 

7. Убедитесь, что вокруг пуфа есть не менее 1,5 
метра свободного пространства перед 
началом игры. 

8. Не используйте пуф не по назначению, 
например, как батут или для прыжков. 

9. Продукт готов к использованию сразу после 
извлечения из упаковки и не требует сборки. 

10. Чехол пуфа съёмный и подходит для стирки, 
что облегчает уход за ним. 

11. Регулярно проверяйте продукт на наличие 
повреждений. Если вы заметили разрывы, 
трещины или другие дефекты, немедленно 
прекратите использование. 

12. Размещайте пуф на устойчивой, ровной 
поверхности и избегайте наступания на него, 
чтобы предотвратить опрокидывание. 

 
Уход и Хранение 

 
1. Пуф не подходит для использования в воде 

или на открытом воздухе. Держите его вдали 
от влажных мест. 

2. Защищайте продукт от избыточного 
солнечного света и высоких температур. 

3. Для очистки чехла используйте мягкие 
моющие средства. Избегайте отбеливателей и 
агрессивных моющих средств, которые могут 
повредить материал. 

 

[FI] MISIOO Lasten Säkkituoli 
 

Käyttöohjeet ja Turvallisuusohjeet 
 
Kiitos, että ostit lasten säkkituolin. Jotta tuotetta 
voidaan käyttää turvallisesti ja mukavasti, noudata 
seuraavia ohjeita: 
 
1. Lapset saavat käyttää säkkituolia vain aikuisen 

valvonnassa. 
2. Pidä säkkituoli poissa avotulesta ja 

lämmönlähteistä. 
3. Tuote sopii yli 18 kuukauden ikäisille lapsille. 
4. Aseta säkkituoli kovalle, kuivalle ja tasaiselle 

alustalle vakauden varmistamiseksi. 
5. Säkkituoli ei saa joutua kosketuksiin veden 

kanssa eikä sitä saa käyttää kosteissa 
olosuhteissa, koska tämä voi aiheuttaa 
vaurioita ja loukkaantumisriskejä. 

6. Säkkituoli on tarkoitettu vain sisäkäyttöön. 
7. Varmista, että säkkituolin ympärillä on 

vähintään 1,5 metriä vapaata tilaa ennen 
leikkiä. 

8. Älä käytä säkkituolia väärin, esimerkiksi 
trampoliinina tai hyppimiseen. 

9. Tuote on käyttövalmis heti pakkauksesta 
ottamisen jälkeen, eikä se vaadi kokoamista. 

10. Säkkituolin päällinen on irrotettava ja pestävä, 
mikä helpottaa tuotteen puhtaana pitämistä. 

11. Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden 
varalta. Jos havaitset repeämiä, halkeamia tai 
muita vikoja, lopeta käyttö välittömästi. 

12. Aseta säkkituoli vakaalle, tasaiselle alustalle ja 
vältä sen päälle astumista kaatumisvaaran 
estämiseksi. 

 
Hoito ja Säilytys 

 
1. Säkkituoli ei sovellu käytettäväksi vedessä tai 

ulkona; säilytä se kuivassa paikassa. 
2. Suojaa tuote liialliselta auringonvalolta ja 

korkeilta lämpötiloilta. 
3. Pese säkkituolin päällinen miedolla 

pesuaineella. Vältä valkaisuaineita ja 
voimakkaita pesuaineita, jotka voivat 
vahingoittaa materiaalia. 

 

 


